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Дивні химери зими 

Кожний знає добре, що про погоду можна 
завжди говорити і ніколи ця тема не перестає 
бути актуальною. Про неї можна говорити із зо- 
всім чужою особою, зі співпрацівниками в ро- 
боті, з рідними вдома — і все це при кожній мо- 
жливій нагоді, а також, коли треба доконче вес- 
ти розмову, а не стає іншої теми. І так, як мож- 
на і говориться постійно про погоду, ніхто і ні- 
чого не може зробити відносно її химер, змін чи 
невигод, які вона може принести. 

Так діється із цьогорічною зимою в Америці, 
яка вийнятково химерна та дошкульна, дає при- 
чину до постійних розмов, нарікань, а навіть до 
постійних перших новинок в радіо, на телеба- 
ченні чи у щоденній пресі. 

Хвиля снігових бур та незвичного тут холоду 
викликує кожний раз із своїм приходом десятки 
невигод у щоденному житті пересічного грома- 
дянина, що мусить їздити до праці чи має дітей 
у шкільному віці, доїзд яких до школи також ут- 
руднений. Може тому ця цьогорічна химерна 
зима у кожного і то щоденно майже на устах та 
всі мешканці Північної Америки в якийсь спо- 
сіб від неї залежні. Велика снігова буря, що на- 
вістила східне побережжя саме в часі україн- 
ського Різдва, спаралізувала не лише цілий 
транспорт усім и засобами — * від авта де літака 
включно, але також примусила мешканців за- 
лишитися у своїх мешканнях на два-три дні, чо- 
го ми тут не вміємо оцінити, а навпаки такий до- 
машній арешт дає лише причину до ще одного 
нарікання на погоду. 

З подібним наріканням прийняли всі недав- 
ню хвилю морозу, який навістив східне побе- 
режжя, але дався в знаки також у несподіваних 
частинах Північної Америки, як ось в південних 
стейтах, де загрожений ним тепер збір пома- 
ранч і цитрин, а тим самим викличе підвищен- 
ня їх цін і втрату для фльоридських фармерів. 
Спад температури в останньому тижні описува- 
ли і реєстрували усі засоби масової інформації, 
так точно і так на передових місцях, як раніше 
снігову бурю, яка своєю важністю для всіх гро- 
мадян побила навіть новинку про смерть ко- 
лишнього президента Франції. 

Тепер переганялися всі у світлинах, закута- 
них дослівно по вуха осіб, які були змушені хо- 
дити вулицями, подавали раз-у-раз новинки про 
замкнені школи та відкликані імпрези, остеріга- 
ли перед запізненими поїздами та літаками. 
Все це тому, що хвиля холоду принесла на схід- 
не побережжя температуру, близьку зера за ска- 
лею Фаренгайта. Це викликало загальне схви- 
лювання, стало першою та найважливішою те- 
мою розмов, було оправданням десятків недо- 
тримань умов чи зустрічей, а також спричинило 
навіть смертні випадки серед бездомних чи тих, 
що не мали опалу. 

Розуміється, кмітливі американські журналісти 
зразу ж віднайшли порівняння і ствердили, що 
в Ню Йорку досі найзимніший день занотовано 
в 1934 році, коли температура в Центральному 
парку була 14 ступенів нижче зера за скалею 
Фаренгайта. Але тепер, коли щораз більше пуб- 
лічних термометрів показує рівночасно, яка є 
температура на обидвох обов’язуючих оцінках і 
порівняння з європейською температурою Цель- 
сія, бачимо, що це не так дуже жахуча, зимова 
погода, як видається, бо тих „славних" 5 ступе- 
нів, які ми пережили минулого тижня в Ню Йор- 
ку, лише 15 ступенів морозу за скалею Цельсія. 

І спостерігаючи людей, як вони закутані по 
вуха пробігали із теплого авта до нагрітого доб- 
ре помешкання чи бюра, ми не могли не зроби- 
ти певного порівняння із подібними обставина- 
ми в Україні, де 15 ступенів морозу не є ніякою 
новиною чи конечною темою до постійних роз- 
важань, новин і нарікань. А там ледве чи люди 
живуть так мало виставлені на зимову погоду та 
її химери, як ми тут, в ЗСА. А може в Україні на- 
селення не є таке розніжнене як тут? 

Все ж для оправдання того, що тим разом зи- 
ма в ЗСА дуже химерна та важка, треба під- 
креслити, що тут організми населення привик- 
ли до тепла і більше лагідного океанічного під- 
соння. Отже маємо право дивуватися непере- 
січними морозами та сніговіями, які, як пояс- 
нюють знавці погоди, є наслідком „загального 
потепління” світового клімату і можемо хіба ба- 
жати, щоб на останній хвилі морозів химерна 
зима закінчила свої несподіванки. 



Микола Руденко 

У МОСКВІ холодно 

І 



Зима цього року ніби роз- 
дратувалася на вчених, котрі 
поставили плянеті діягнозу: 
Земля вступила в смугу по- 
тепління, а це, мовляв, за- 
грожує таненням криги на 
полюсах і затопленням бага- 
тьох країн, що розташовані в 
низинах. Висновок цей зроб- 
лено на підставі минулого 
року, що виявився найтеп- 
лішим за весь той час, відко- 
ли вчені розпочали заното- 
вувати середньорічну темпе- 
ратуру. А тут раптом снігові 
бурі над Америкою, сніг до 
пояса у Вашінґтоні й Ню 
Йорку, трагедії на автомагіс- 
тралях тощо. Зима не обми- 
нула увагою також Україну 
— насипало досить снігу та й 
морози на Водохрещу сто- 
яли такі, яких тут давненько 
не траплялося. Щоправда, 
страхи, яких ще з жовтня 
нагнали наші урядовці, вия- 
вилися марними: енергетич- 
на криза не заморозила наші 
теплотраси. Принаймні мені 
не доводилося чути, щоб 
десь страждали від холодне- 
чі. А зима не вгамовується. 

Холодно в політиці 

Не краще стоїть справа і 
з політичною погодою — во- 
на, на жаль, не гріє ні в Ук- 
раїні, ні особливо в Росії. В 
Україні заморожено земель- 
ну реформу — комуністи на 
чолі з Морозом виявилися в 
цьому питанні абсолютно 
безкомпромісовими. Це загро- 
жує нам зниженням врожай- 
носте до рівня напівголод- 
ного існування. І все ж сьо- 
годні мало хто з українських 
громадян заздрить росіянам, 
котрим, кажуть, живеться 
трохи легше. Мені не раз до- 
водилося чути від симпатиків 
Росії, що здебільшого Нале- 
жать до етнічнйх роСІйн: ~ 

— Нехай мене Єльцин 
озолотить — в Росію не по- 
прошуся, житиму в Україні. 
Тут ніщо не загрожує нашим 
синам, а там як не Афганіс- 
тан, то Чечня. Чи то, бач, у 
самій Москві з танкових гар- 
мат палять. Ні кінця тому, ні 
краю. А то, дивись, китайці 



над Сибіром нависають. Не 
приведи. Господи!.. 

Те, що в Україну сьогод- 
ні не приходять цинкові гро- 
би ні з Таджикістану, ні з Чеч- 
ні, є вельми вагомий аргу- 
мент на користь українсько- 
го патріотизму. Я кажу, зви- 
чайно, про етнічних росіян, 
яких в Україні більше, ніж 
будь-де поза самою Росією. 
Такою дісталася нам Україна 
в момент проголошення не- 
залежносте — і це те, що 
доводиться приймати, як ду- 
же тривалу мовно-культур- 
ну дійсність. Може, навіть на 
кілька століть, якщо не на- 
завжди. Особливо нам важко 
сьогодні, бо русифікаторські 
інстинкти активізуються. 

Українська інтелігенція 
спершу розгубилася — під- 
свідомо діяли совєтські за- 
борони на цю болісну тему. 
Ми виростали в атмосфері, 
коли будь-які нарікання з 
приводу того, що Україна ру- 
сифікується, оголошувалися 
буржуазним націоналізмом. 
А цього було досить, щоб втра- 
тити не лише кар’єру, але й 
саме життя. 

Нині українські патріоти 
підняли голови — в облас- 
тях і навіть районах створю- 
ються осередки Конгресу 
української інтелігенції, який 
все твердіше й сміливіше за- 
кликає українців на оборону 
рідної мови. 

А проте Росія сама до- 
помагає нам виховувати ук- 
раїнський патріотизм, хоч, 
може, там і небагато людей, 
котрі це усвідомлюють. При- 
наймні чеченська війна вель- 
ми посприяла, аби в Криму 
вщухли бурхливі демонстра- 
ції, що кликали до злуки з 
Росією. А те, що діється сьо- 
годні в Росії, не обіцяє прос- 
вітку в близькому майбут- 
ньому. Мені доведеться де- 
що детальніше спинитися на 
подіях, котрі згубно діють на 
ситуацію в Росії, а це, в свою 
чергу, впливає на життя ук- 
раїнського народу. Щоправ- 
да, негативні явища для Ро- 
сії об’єктивно не завжди є 
негативними для України, 
але мушу засвідчити: не так 



багато українців, котрі здат- 
ні радіти, коли в сусіда ко- 
рова здохне. Радше навпаки, 
бо не годиться робити поваж- 
них висновків із самоіронії, 
що породила згаданий анек- 
дот. А проте існують речі 
об’єктивні, котрі можна й 
належить піддавати аналізі. 

Цинічний вислів 

Ми ще не забули, як пе- 
ред чеченською війною із ото- 
чення Єльцина випурхнув і 
полетів у світ напівжартів- 
ний і водночас доволі циніч- 
ний вислів: „Для імеджу 
президента бракує такої собі 
міні-війни”. Саме тут з’явив- 
ся генерал Ґрачов, який за- 
певнив Єльцина і його най- 
ближчих урядовців: йому, 
мовляв, авіядесантного пол- 
ку досить, аби за кілька го- 
дин покінчити з непокірним 
Грозним. Добре відомо, що з 
того вийшло: ось уже другий 
рік точиться війна на тери- 
торії самої РФ, проти її влас- 
ного народу. А засоби веден- 
ня війни такі, буцімто це чу- 
жа територія, чужий народ. І 
не просто чужий, а глибоко 
ворожий. Росіян у цій війні 
гине більше, ніж чеченців — 
росіян мирних, які жили од- 
ним життям з чеченцями. Та 
й російських військовиків 
загинуло більше, ніж чечен- 
ських ополченців. Війна вия- 
вилася навіть страшнішою, 
ніж афганська. Знищено де- 
сятки тисяч мирних грома- 
дян, загинуло близько п’ята 
тисяч російських солдатів і 
офіцерів. А війні все ще не 
кінець — вона тільки здобу- 
ла іншу тактику. 

Світ засуджує чечен- 
ських бойовиків, коли вони 
заради самозахисту викорис- 
товують мирних громадян. 
Але з другого боку, хіба про- 
ти чеченського народу війна 
провадиться гуманніше? Хі- 
ба бомбардування чечен- 
ських міст, де в переважній 
більшості гинуть не бойо- 
вики — гинуть мирні гро- 
мадяни Росії, передовсім 
жінки й діти — хіба ця стра- 
хітлива тактика Москви менш 



жорстока, ніж взяття заруч- 
ників? До речі, чеченці заруч- 
ників не вбивають — їх убива- 
ють „лицарі” Єльцина й Ґра- 
чова, для яких життя власних 
громадян нічого не варте. 

Покажемо це на операції 
Салмана Радуєва, котра, за 
всіма ознаками, так само спро- 
вокована Москвою, як і „мі- 
ні-війна”, що обернулася ве- 
ликою війною. Чи є в нас пра- 
во так стверджувати? Гадаю, 
таке право є. Переконавшись, 
що зробити чеченську війну 
переможною вже не вдасть- 
ся, Єльцин перед президент- 
ськими виборами зажадав 
бодай однієї переможної бит- 
ви. Погляньмо, як це пляну- 
валося. 

Вертолітна база 

Штаб чеченських військ 
отримує інформацію, що в 
дагестанському місті Киз- 
ляр існує потужна вертоліт- 
на база. А треба сказати, що 
військам, які розташовані в 
горах, найбільше дошкуля- 
ють саме вертольоти.' Дуда- 
єв наказує Салманові Раду- 
єву, власному зятеві, виру- 
шити в Кизляр із загоном 
бойовиків і знищити базу. 
Але то була провокаційна ін- 
формація, підкинута мос- 
ковською розвідкою. Верто- 
літної бази в Кизлярі не іс- 
нувало — радуєвці побачили 
два старих вертольоти, що 
годилися хібащо на брухт. 
Тим часом їх негайно оточи- 
ли російські війська й, від- 
кривши шквальний вогонь, 
розпочали винищення заго- 
ну. Безумовно, росіяни тут 
мали засідку. Згодом раду- 
євцям відкрили коридор в 
напрямі Первомайського, де 
містилася районна лікарня. 
Оскільки виявилося чимало 
вбитих і поранених, Радуєв 
повів свій загін до лікарні. 
Схоже на те, що захоплення 
лікарні входило в пляни Мос- 
кви, а не в пляни Дудаєва. 
Розмістивши тут поранених, 
Радуєв відібрав близько двох 
сотень закладників і вирішив 
повертатися в Чечню. 

(Закінчення буде) 



Володимир Жила 

„Таких, як він, Господь посилає народам як окремий дар" 

„Євген-Юлій Пеленський: життєписно-бібліографічний нарис”. Редакційна колеґія: Ярослав Падох, Анатоль Курдидик, 
Роман Микитович. Визначні діячі НТШ, ч. 4, Наукове Товариство імени Т. Шевченка, Львів, 1994, стор. 115. 
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Нарис „Євген-Юлій Пеленський” — це задум приятелів 
ученого, які поряд із вшануванням пам’яті свого товариша ака- 
деміями, публікаціями сталей і спогадів, задумали видати книж- 
ку, яка містила б життєпис, характеристику наукової, видав- 
ничої та громадської діяльносте, а також бібліографію науко- 
вої спадщини Євгена-Юлія Пеленського та літературу про 
нього. Статті й спогад до цього нарису написали його прия- 
телі, дружина та сестра. Після деякого доопрацювання і редакції 
матеріяли опубліковано в серії „Визначні діячі НТШ”, ч. 4. 

Книжку склали, крім передмови, „Замість переднього 
слова до книжки”, „Архіву Є.-Ю. Пеленського” та „Бібліогра- 
фії друкованих праць Є.-Ю. Пеленського”, сім статтей і один 
спогад. У статтях відзначено Є.-Ю. Пеленського як зразкового 
громадянина, сумлінного науковця, журналіста, редактора, 
видавця, засновника і першого голову Наукового Товариства 
імени Шевченка в Австралії та пластового діяча. 

Є.-Ю. Пеленський, як відзначає Іван Рибчин, широко ці- 
кавився громадськими й культурно-національними справа- 
ми, а своїм способом життя був найкращим прикладом для 
молодої і старшої Генерації — до якого ідеалу повинен зма- 
гати українець. Є.-Ю. Пеленський був людиною релігійною 
і це проявляв на кожному кроці та в кожній ситуації. Він був 
членом майже всіх національних, громадських установ і то- 
вариств і надхненно підтримував їх цілі та завдання. Ціка- 
вився також економічною ланкою українського життя. Се- 
ред тяжких еміграційних обставин він заснував і безкорисно 
вів українську щадничу кооперативу в Сіднеї. Як людина не- 
вичерпної енергії, ініціятиви та працьовитости, він був дуже 
діяльний як видавець і директор видавництв. Є.-Ю. Пелен- 
ський видав за своє життя близько 180 книжок, у тому числі 
50 шкільних посібників (читанки, букварі та ін.). Працюючи 
вчителем, він захоплював учнів своєю методою навчання та 
поведінкою. Він був ніжний, привітний і завжди з усмішкою 
на обличчі, якою захоплював і пригортав до себе молодь. 

Обдарований аналітичним розумом, Є.-Ю. Пеленський 
уже як юнак, відзначає Анатоль Курдидик, широко цікавився 
українською пресою і мріяв про те, щоб виступити на її сто- 
рінках. Його перша стаття появилася в 1924 році, а друга — 
в 1927-му. Обидві статті були поміщені на сторінках плас- 
тового журналу „Молоде Життя”. У 1928 році вийшла в світ 
його стаття „З дослідів над творчістю Осипа Маковея” на 
сторінках престижного журналу „Літературно-науковий віст- 
ник”. А з 1930 року для Є.-Ю. Пеленського, тоді уже магіс- 
тра філології Львівського університету, відкрилися сторін- 
ки української періодики — щоденника „Діло” та дводенника 
„Новий Час”. Протягом 1932 і 1933 років Є.-Ю. Пеленський 
нічого не друкував у загальній пресі, крім великої статті про 
Богдана Лепкого, що появилася у 1932 році на сторінках 
журналу „Українська Школа”. З того ж 1932 року він почав 
працювати редактором літературно-мистецького місячника 
молодих письменників-націоналістів „Дажбог”. На сторінках цьо- 



го журналу з’являються його схема нової періодизації укра- 
їнської літератури, літературний портрет Євгена Маланюка 
та дослідницька стаття „Шевченко і Вовчок”. У 1935 році він 
захищає докторат з української літератури й слов’янської 
філології у Львівському університеті. З того часу він з го- 
ловою поринає в дослідницько-бібліографічну роботу. У 
1937 році видає місячник бібліології та бібліофільства „Ук- 
раїнська книга”. Ця праця принесла йому не тільки потріб- 
ний досвід, але й склала великий авторитет у друкарсько-ви- 
давничій галузі. Редакторська і видавнича діяльність д-ра 
Пеленського тривала повних 30 років. Загалом, це були ро- 
ки ініціятиви, плянування та великих зусиль ученого, який 
поруч своєї видатної ролі в українському літературознавстві 
та книгознавстві, зокрема у бібліології й бібліографії, 
проявив подиву гідну енергію та організаційний хист в інших 
ділянках української культури, в тому числі й на відтинку 
рідної преси та журналістики. 

Ярослав Падох, що є, мабуть, найкращим знавцем жит- 
тя і діяльносте Пеленського, у статті „Є.-Ю. Пеленський — 
науковець, журналіст, видавець, пластовий діяч” кидає світ- 
ло на цю незвичайну й всесторонню людину, яка так завзято 
трудилася все своє життя, що нині „нелегко визначити, яка з 
ділянок культурної і наукової діяльносте переважала”. Зда- 
ється, що найцінніші праці залишив Є.-Ю. Пеленський таки 
у галузі бібліографії. Він любив книжку й ставився до неї з 
особливою увагою, яка межувала майже з набожністю і з 
часом стала для нього культом. Таким чином, він присвятив 
українській книзі розмірно найбільше уваги й праці, провів над 
нею найбільше дослідів і створив тут найбільше творів тривалого 
значення. Тому надовго збереже свою актуальність і його піо- 
нерська „Бібліографія української бібліографії” (Львів, 1934). 

Разом з любов’ю до книжки, продовжує Я. Падох, зрос- 
тало і його замилування до друкарства та до друкованого 
слова зокрема. Це в свою чергу привело Є.-Ю. Пеленського 
у світ журналістики. Мені знов таки здається, що цей пре- 
важливий процес пройшов дещо, інакше. Є.-Ю. Пеленський 
увійшов у світ журналістики порівняно в молодому віці. І 
цей вимріяний світ так його захопив, що він повірив у силу 
слова, що привело його до культу слова, вірніше до культу 
друкованого слова. А це в свою чергу зродило в ньому віру 
в універсальне значення книжки. Справді цікаве дискусійне 
питання, над яким варто призадуматися. 

Багато уваги присвятив Я. Падох Є.-Ю. Пеленському в 
ролі ідейного пластуна. Активну участь в українському 
„Пласті” він брав уже з молодих літ і пластовим ідеалам за- 
лишився вірний протягом всього свого життя. Він плянував 
поширити „Пласт” на селі. Цій справі вчений присвятив 
окрему розвідку „Селопласт” (замітки для дискусії), що по- 
явилася в журналі „Молоде Життя” (1925). 

(Закінчення буде) 



НА МИСТЕЦЬКІ ТЕМИ 

Віктор Козлов 

Концерти І. Соневицького 



Музика Ігоря Соневиць- 
кого все частіше звучить в 
останні роки в Україні. В йо- 
го авторських концертах, фес- 
тивалях Львівської Спілки 
Композиторів, починаючи 
від кінця 80-их років, звуча- 
ли твори різних жанрів, пе- 
реважно призначені для спі- 
ву. Спочатку відбулося зна- 
йомство з циклом „Зів’яле 
листя” на слова І. Франка 
для баритону в супроводі фор- 
тепіяна (1989), згодом львів’я- 
ни почули „Літургію” для 
мішаного хору без супрово- 
ду (фестиваль „Музика ук- 
раїнського зарубіжжя”, 1991). 
У сольоспівах композитор 
продемонстрував зразки ви- 
сокої філософської лірики. 
В них глибина змісту роз- 
кривається через співвідно- 
шення природної рецитації 
соліста з музикою фортепія- 
нового супроводу, сповненої 
складних засобів музичної 
виразносте. У „Літургії” від- 
чувається глибока обізна- 
ність автора з традиціями 
української духовної музи- 
ки, вміння поєднувати прос- 
тоту і щирість виразу із до- 
вершеністю композиції, фі- 
лігранною майстерністю го- 
лосоведення. Власне ці дві 
грані його таланту — глибо- 
ка змістовність, щира заду- 
шевність і простота звучання 
знаходять безпосередній від- 
гук у слухачів. 

Музика Ігоря Соневиць- 
кого — це високе мистецтво, 
звернене до людей. Постать 
мистця, його стиль стають 
зрозумілими при ознайом- 
ленні з його життєвим шля- 
хом, звичним для багатьох 
діячів культури в україн- 
ській діяспорі. Випускник 
Першої гімназії у Львові, він 
обрав професію музиканта. 
Після завершення навчання 
у Вищому Музичному Інсти- 
туті ім. М. Лисенка, продов- 
жує у І944 році свою освіту 
у Відні, а згодом — у Мюн- 
хені, вдосконалюючись як 
піяніст, диригент, компози- 
тор та музикознавець. Від 
початку 50-их років стає ак- 
тивним громадським діячем 
і педагогом у Ню Йорку, ор- 
ганізатором української му- 
зичної освіти та концертного 
життя у ЗСА. Тут, у Ню Йор- 
ку, від початку 50-их років 
він стає активним громад- 
ським діячем, організатором 
української музичної освіти 
та концертного життя за ок- 
еаном. Згуртувавши всіх ві- 
домих українських музикан- 
тів, він продовжував педаго- 
гічні та мистецькі традиції, 
засновані в Галичині такими 
видатними музикантами, як 
Є. Людкевич Та В. Барвін- 
ський, що втілилися у тра- 
диціях Вищого Мизичного 
Інституту. Відтак, напере- 
додні свого ювілею, компо- 
зитор, який народився 2-го 
січня 1926 року у Гадинків- 
цях біля Чорткова, став діє- 
вим продовжувачем куль- 
турних традицій провідних 
музикантів Галичини, що дає 
плідні результати по ниніш- 
ній день. Глибока обізнаність 
з досягненнями музичної 
культури Европи, що здобу- 
валася композиторами стар- 
шого покоління — В. Бар- 
вінським, М. Колессою та 
іншими, в поєднанні з укра- 
їнськими національними тра- 
диціями стала визначальною 
для їх нащадків — мистців 
молодшої генерації. Саме та- 
кий напрямок творчосте, та- 
кого роду спрямованість ми 
знаходимо у музиці Ігоря 
Соневицького. 

В авторському концерті 
у грудні 1993 року можна 
було ознайомитися з різно- 
манітністю пошуків мистця^ 
у жанрі сольоспіву. Тут були 
і духовні пісні, і деклямовані 
вірші з музичним супрово- 
дом,. і блискучі концертні 
арії, які показали глибоку 
обізнаність композитора з 
основними досягненнями в 
європейській вокальній му- 
зиці. 

І ось нова зустріч з му- 
зикою Ігоря Соневицького, 
що по-новому допомагає 
розширити уявлення про йо- 
го можливості. На концерті, 
що відбувся 1-го грудня ми- 
нулого року у Львові, були 
представлені твори великих 
форм — одноактна опера 



„Зоря” та Концерт для фор- 
тепіяна з оркестрою. 

В Концерті відразу за- 
хоплює слухача ідея змаган- 
ня, яка втілюється за допо- 
могою перегукування прос- 
того танцювального мотиву, 
який проходить в різних за- 
барвленнях у партії соліста, 
та різних оркестрових голо- 
сів. Принципи побудови тво- 
ру, інструментування корі- 
няться в традиціях творчос- 
те Василя Барвінського. Він 
полягає в опорі на україн- 
ський пісенний фолкльор, 
чіткості будови, пропорцій- 
ності її маштабів, ефектив- 
ності партії соліста. У пер- 
шій частині Концерту плід- 
ний результат дали поєднан- 
ня варіяційного принцип^ 
розвитку зі закономірк 
стями сонатної форми, яка є 
звичною для даного жанру. 
Варіянти одного наспіву в 
різних ракурсах звучання, зі 
зміною темпу і кольориту 
створюють безперервну і ор- 
ганічну послідовність у роз- 
витку музики. У другій час- 
тині оживають образи весня- 
ної природи, які викликають 
асоціяції з наспівами старо- 
давніх веснянок. Картина 
поступового пробудження 
природи створює образну 
асоціяцію розквіту душев- 
них сил мистця і людини 
взагалі — у єднанні з жит- 
тям рідного краю. Власне 
радісний вир танцювальних 
наспівів панує у заключній 
частині Концерту, в якій у 
найкращий спосіб реалізу- 
ється ідея змагання соліста і 
оркестри. Дуже добре пока- 
зав себе соліст Мирослав Дра- 
ган (особливо в каденції), 
який зумів втілити кращі ри- 
си твору і взагалі музики І. 
Соневицького — поєднання 
грайливої віртуозности та 
наспівности основних моти- 
вів. 

~ В "опері "Зоря” львів- 
ська публіка ознайомилася з 
новим для себе жанром — 
оперою-сатирою. Її перший 
варіянт написаний у першій 
половині 60-их років, оста- 
точна редакція — у 1992 р. В 
цьому творі композитор ви- 
сміює спосіб відносин у „по- 
тойбічній країні”, де обме- 
жені і брутальні Комісари 
наказують, як і які створю- 
вати пісні. Невелика і ком- 
пактна опера має обрамлен- 
ня — балетний Пролог та 
Епілог, в яких балетна пара 
у своєму танці втілюють за- 
повітну мрію кожної людини 
— про свободу і особисте щас- 
тя. Схвильована і мрійлива 
музика балетних сцен проти- 
ставлена атмосфері бру- 
тальносте в основних сценах 
опери. Короткі репліки Ко- 
місара подібні до лайки від- 
творюють „керівне” став- 
лення до „самодіяльносте” 
та іїіїціятиви „народних мас 
Безіменні солісти, що зобр, 
жують різних представників 
народу, його мистців, нама- 
гаються створити за нака- 
зом свою пісню про Зорю. 
Пісні виходять досить різно- 
манітні. Солістка з тембром 
меццо-сопрано пропонує ме- 
лодії, близькі до україн- 
ських народних пісень (її ро- 
лю непогано співає артистка 
Наталія Хомишин, відповід- 
но вбрана у народний кос- 
тюм). Кольоратурне сопрано 
(Олена Фенюк) співає вірту- 
озний вальс у стилі бравур- 
них пісень І. Дунаєвського. 
Інші варіянти пісні про Зо- 
рю, що співають тенор, а 
згодом баритон, теж відпові- 
дають тим обмеженням, які 
насаджувалися совєтським 
керівництвом у мистецтві — 
простоти синтакси, супрово- 
ду, стереотипністю зворотів 
мелодії. Але прояви ліриз- 
му, що пробиваються в них, 
теж засуджуються Коміса- 
ром. Всі підлеглі Комісара 
не виправдали його надій — і 
це не дивно: ідивідуальність 
в тоталітарному суспільстві 
не могла знайти належного 
визнання. Пісня, затвердже- 
на Вождем, стає чудовим вті- 
ленням ідеї опери: трафа- 
ретність її музичної мови не 
викликає ні в кого сумніву, 
як і відсутність художньої 
самобутносте. Так, за допо- 
могою іронії автор формує у 

(Закінчення на стор. 3) 
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В Чикаго відбувся 

розваговий вечір „Сміх — не гріх ” 



Готується видання музичної спадщини 

композитора А. Вед еля 



Незважаючи на застере- 
ження, незважаючи на не- 
однозгідність думок, незва- 
жаючи на різні неполадки, 
що турбують нашу патріо- 
тичну громаду, коли слідкує 
за подіями в українській дер- 
жаві, то проте члени Т-ва 
Рух — Допомога Незалеж- 
ній Україні в Чикаго далі з 
ентузіазмом стараються 
здобувати фонди, щоб мати 
змогу дати матеріальну по- 
міч для корисної діяльности 
демократичних сил в Украї- 
ні. 

Останньою імпрезою на 
вищезгадану ціль був роз- 
ваговий вечір під гаслом 
„Сміх не гріх”, який відбув- 
ся в суботу, 30-го грудня 
1995 року, в авдиторії собо- 
ру свв. Володимира і Ольги. 
В програмі вечора був вис- 
туп Нілі й д-ра Євгена Сте- 
цьківих, гостей з Фльориди, 
які зуміли всеціло полонити 
присутніх неперевершеним 
гумором Павла Глазового, 
як теж скечами й діалогами 
власного укладу. 

Якже дійшло до тієї 
зустрічі чикаґської громади? 
Кільканадцять місяців тому 
голова товариства д-р Бог- 
дан Ткачук подав ініціятиву 
переведення великої льотерїї 
мистецьких картин та інших 
нагород, прибуток з якої збі- 
льшив би касу товариства. 
Для тієї цілі вибрано окре- 
мий комітет, що його очо- 
лив інж. Зиновій Туркало, і 
почалося, в першу чергу, ак- 
ція писання листів до наших 
відомих мистців з просьбою 
подарувати нам якийсь свій 
художній твір. Просьба була 
переконливо умотивована й 
у висліді відгукнулися такі 
наші малярі: Ярема Козак 
(„Дерево” — акриліка), Бог- 
дан Божемський („Півонії” 

— темпера); Юрій Скоруп- 
ський (три олії „Весна”, „Зи- 
ма”, „Село”); Анатоль Ко- 
ломйєць (дві картини „Гре- 
цький філософ” — олія і 
„О сінь” — аквареля); Яро 
Плав’юк („Фантазія” — 
олія) і Ярослав Вижницький 
(„На Верховині” — олія). 
Еріка Комоні прислала свою 
слульптуру „Музиканти” 
(тереакотта), а Остап і Іван- 
на Гарасовські подарували 
картину Анатоля Жежера 
„Весна” — олія. Крім вище- 
названих мистецьких творів 
товариство отримало два 
безкоштовні квитки до Ки- 
єва від „Авіалінії Україна” і 
полуденок на дві особи в го- 
телі „Фор Сізонс”. 

На цьому місці Т-во Рух 

— складає найщирішу по- 
дяку всім мистцям, що так 
великодушно підтримали 
цей задум і уможливили пе- 
реведення льотерії, яка у 
висліді принесла 5,000 дол 
прибутку. Ще раз щире спа- 
сибі! 

Маючи готову листу 
виграшів, почалися висилки 
і продаж льотерійних квит- 
ків. Рівночасно рішено, щоб 
з нагоди розгравки влашту- 
вати для громади якусь ці- 
каву культурну імпрезу. І 
саме так дійшло до вечора 
„Сміх — не гріх”. 

Вечір був дуже успіш- 
ний. Подружжя Стецьківих, 

— відомі громадські діячі й 
меценати. Ніля вірно слу- 
жить Мельпомені, а д-р Єв- 
ген, анастезіолог, став після 
переходу на емеритуру за йо- 
го власним окресленням 
„сміхотерапевтом”. Вони не 
жаліли труду, часу й мате- 
ріальних витрат, щоб влас- 
ними силами й талановитим 
артизмом оформити прек- 
расний розваговий вечір і 
знову забавити чикаґську 
публіку. Пишемо „знову” 



тому, що громада нашого 
міста вже в минулому вітала 
подружжя Стецьківих, коли 
вони, на запрошення Об’єд- 
нання Українських Жіночих 
Організацій Міста Чикаго й 
околиці, гостювали тут з 
програмою „І сяк і так”, 
щоб тоді підтримати хари- 
тативну діяльність того то- 
вариства, за що належиться 
їм глибока вдячність. 

На початку вечора інж. 
Святослав Личик, який на 
просьбу інж. 3. Туркала до- 
помагав організувати імпре- 
зу, привітав присутніх гос- 
тей, пригадуючи всім істо- 
рію створення Т-ва Рух в Чи- 
каго. Було це в грудні 1989 
року, коли товариство прий- 
няло назву Сприяння Народ- 
ному Рухові за Перебудову в 
Україні. Внаслідок історич- 
них подій — проголошення 
суверенности України, зго- 
дом незалежности потім так 
дуже успішного референду- 
му і різних змін в побудові 
демократичного суспільства, 
як також діяльности Вер- 
ховної Ради й Уряду України 
— товариство змодифікува- 
ло назву, але не змінило ді- 
яльности, яка вже понад 
шість років має в центрі 
своєї уваги підтримку різних 
позитивних державотворчих 
проявів, дій спрямованих на 
політичну, культурно-освіт- 
ню та економічну й еколо- 
гічну відбудову української 
держави. Інж. С. Личик ко- 
роткими штрихами дав пе- 
рекрій діяльности товарист- 
ва, наголосивши працю го- 
лови д-ра Б. Ткачука, який 
його очолює від початку іс- 
нування. На закінчення пе- 
редав ведення мистецької 
програми Іванні Ґорчинсь- 
кій. 

Привітавши присутніх, 
ведуча старалася впровадити 
гостей у передноворічний 
настрій, роздумуючи голос- 

люди сприймають невідоме 
майбутнє, яке чекає на кож- 
ного в надходячому році й 
попросила на сцену Нілю 
Стецьків. В супроводі мело- 
дійно-тужливих тонів скрип- 
ки (грала Дарія Городиська), 
мистець слова, Ніля Стець- 
ків попровадила публіку ву- 
лицями далеких, а таких до- 
рогих серцю міст України, 
кудою ходила колись наша 
молодість, де серце наше 
шукало радости й любови. 
Слово, гармонійно пов’язане 
з музикою, дало прекрасний 
ефект, за що зворушені гос- 
ті нагородили мистців щири- 
ми оплесками. 

До основної теми вечора 
перейдено після смачної ве- 
чері, що її приготовив рес- 
торан „Старий Львів” і його 
власниця Ірена Накочна — 
львів’янка. Гостей обслуго- 
вували молоді студенти, 
яким організатори дуже сер- 
дечно дякують! 

Ведуча, заки попросила 
мистців до виступу, згадала 
про чародійну силу усмішки, 
схарактеризувала різні роди 
гумору (жарти, сатиру, іро- 
нію, сарказм тощо), запев- 
няючи гостей, що артисти, 
виконавці програми, впрова- 
дять всіх у радісний, без- 
журний, передноворічний 
настрій, щоб усім уприємни- 
ти останні години 1995 року. 
В ім’я правди, треба підкрес- 
лити, що подружжя Стець- 
ківих треба подивляти, бо 
їхній жест — жертва труду, 
часу й матеріальних витрат 
в користь діяльности Т-ва 
Рух, справді гідні найглиб- 
шої вдячности й щирої по- 
дяки. 

Гуморески Глазового на- 
ші артисти знають напам’ять 



і через те був близький кон- 
такт між виконавцями і слу- 
хачами, які нагороджували 
їх спонтанними оплесками й 
каскадами сміху. 

„Інтерв’ю з деб’ютант- 
кою” було такою знамени- 
тою, а при тому легкою й 
доброзичливою сатирою 
(власного укладу Стецькі- 
вих), яка віддзеркалювала 
думки сьогоднішньої молоді 
по відношенні до старшого 
покоління, його поглядів і 
діяльности, до їхнього розу- 
міння вартостей і прикмет 
патріота-громадянина, на- 
ставлення до обов’язків суп- 
роти незалежної України — 
батьківщини предків тощо. 
Варто б це видати окремою 
авдіокасетою. Ніля, як де- 
бютантка, відповідно одяг- 
нена й схарактеризована, 
дійсно дуже професійно 
вив’язалася зі своєї ролі. 

Після тієї кінцевої точ- 
ки, інж. С. Личик і д-р Вік- 
тор Личик, від імені органі- 
заторів вечора „Сміх не 
гріх”, дякували Нілі й д-рові 
Євгенові Стецьківим та Да- 
рії Городиській за їхній вис- 
туп, вручаючи їм китиці кві- 
тів. 

Накінець приступлено 
до розграшу льотерійних на- 
город, яку дуже вдало пере- 
вів Олег Березюк і яка, при- 
несла радість щасливцям і 
„розчарування” іншим. Оле- 
гові „асистувала” Марійка 
Климчак, працівник „Аві- 
алінії Україна”. 

До реклами цього роз- 
вагового вечора причинився 
маестро Анатоль Коломи- 
єць, виготовляючи мистець- 
кі афіші, які своєю компози- 
цією і оформленням звер- 
тали увагу прохожих і зао- 
хочували до участи. 

Вечір був справді дуже 
вдалий, оригінальний і ціка- 
вий, тому всім, хто причи- 
нився до його успіху — щире 

7їфШс5ЖсгЩсиВі! — 

Н. Н. 



„ Людина ...” 

(Закінчення зі стор. 1 ) 
стосується „нової” еміграції 
і Америки. Може видам 
книжку „Діяспорний гу- 
мор”. А перебуваючи тепер 
у Пармі, я видав книжечкою 
пародії на коломийських по- 
етів. Лляную також збірку 
„сороміцьких” коломийок, 
яких маю зібраних понад 
100. Думаю також про напи- 
сання енциклопедії україн- 
ського гумору. 

— Як це так, що маєте 
тут зі собою такий широкий 
матеріал? 

— Мусите знати, що я во- 
жу зі собою ввесь свій архів, 
все добро, бо боявся зали- 
шити. Лише у своєму селі я 
зібрав понад 700 пісень і 
3,000 коломийок, а ще маю 
різних коломийок і героїч- 
них пісень також рахуючи у 
сотні. 

— Чи ви використовуєте 
їх у своїх концертах? 

— Дещо так, але завжди 
треба давати також щось ак- 
туального, щоб люди розу- 
міли і сміялися. Біда лише в 
тому, що тут люди самі нак- 
ладають на творчість цен- 
зуру, а у нас колись була 
справжня. Бачите тут люди 
скоро беруть собі до серця, 
що пишу чи говорю, а я ду- 
маю, що гумор треба сприй- 
мати, як гумор, а не як нау- 
кову працю, чи поважний 
висновок і ніяк не можна об- 
ражатися. Ось, бачите, най- 
кращим прикладом для ме- 
не залишиться завжди моя 
хата, де все панував гумор. 
Бо ми знали, що людина без 
почуття гумору — пропаде. 

— Отже тепер ви пока- 
жете свій гумор на амери- 
канській сцені для українсь- 
кої публіки? 

— Так, ми подружилися 
так сказати б „концертово” 
із Остапом Стахівим і після 
успішного спільного концер- 
ту в Дітройті тепер пляну- 
ємо 10-го лютого дати кон- 
церт у Вашінгтоні о год. 7-ій 
вечора, відтак 11-го в Чес- 
тері, 17-го у Філадельфії, 
18-го в Ню Йорку, а 24-го в 
Гартфорді. А далі у наших 
роз 'їздових планах Фльори- 
да десь на початку березня. 
Можливе, що поїдемо ще в 
інші сторони, але це все ті- 
льки пляни. 



І Одним із найвидатніших 
представників української 
музичної культури XVIII ст. 
був комопозитор Артем Ве- 
дель — (Ведельський), (1767 - 
1808). Його незрівнянний 
талант в жанрі хорового ду- 
ховного концерту, на жаль, 
ще й досьогодні не зайняв 
належного місця у скарбниці 
української духовости, а зна- 
ємо, що творчість компози- 
тора була тісно пов’язана з 
Україною, її культурним 
життям, традиціями і наст- 
роями. 

Артем Ведель належав 
до „великої трійки” компо- 
зиторів враз із Максимом 
Березовським (1745-1777) і 
Дмитром Бортнянським 
(1751-1825). Поява цих трьох 
велетнів духовної хорової 
музики у другій половині 
XVIII ст. не була припадко- 
вою — музична культура в 
Україні в той час стояла ду- 
же високо й промінювала на- 
віть на сусідні народи. Неща- 
стям тільки було те, що змі- 
нялись політичні обставини, 
на жаль, в некористь Украї- 
ни. Скасування Гетьманщини 
(1764) і зруйнування Запо- 
різької Січі (1775), втрата 
вольностей і повне закріпа- 
чення не дозволяли нашим 
музичним геніям працювати 
серед своїх і на користь сво- 
го народу. Інтриги московсь- 
кого самодержав’я вкороти- 
ли життя композиторові 
Максимові Березовському, 
ім’я якого поруч із Моцар- 
товим як найкращих випус- 
кників академічного року в 
Болонській Академії (Італія) 
було викарбуване на марму- 
ровій таблиці. Повернув- 
шись в Україну академіком, 
мріяв відкрити вищу музич- 
ну школу. Через інтриги і пе- 
решкоди зі сторони уряду 
Потьомкіна, він покінчив 
життя самогубством у дале- 
кому Петербурзі на 32-му 
році життя. Творчість Дми- 
тра Бортнянського процвіла, 
але її всеціло включено у 
здобутки великоруської му- 
зичної культури. Артем Ве- 
дель — єдиний із них жив, 
працював і творив в Україні, 
серед своїх людей. Незавид- 
ною була і його доля. За 
протести з приведу насильств в 
Україні його арештовано і за 
різними сфальсифікованими 
звинуваченнями засуджено 
на повну ізоляцію у т. зв. 
„Смірітельном Домі“ (типу 
недавніх психушок) із гост- 
рою забороною писати. В 
опущенні і поневір’ї закінчив 
передвчасно повне розквіту 
життя. Поховано його у Ки- 
єві на Щекавицькому кладо- 
вищі із гострою забороною 
промов з наказу влади. По 
літах і слід загинув за моги- 
лою композитора. 

В неволі опинилась і вся 
музична спадщина Артема 
Веделя, яку окупант тримав 
під замком по наші часи. 
Тільки частина творів ком- 
позитора співалась в Україні 
потайки, із партитурних від- 
писів, що переписувались з 
рук до рук. Щойно на почат- 
ку XX ст. (1901-1911) почали 
видавати твори А. Веделя у 
Петербурзі за редакціями, 
що режимно пристосовува- 
лися служінню великорусь- 
кої музики і культури. Дещо 
видав і Київ за редакцією 
Василя Петрушевського, але 
і це — під оком цензури. Ро- 
сія старалася без найменших 
вагань затирати всі джерела 
про життя і творчість Ар- 
тема Веделя. Для прикладу, 
— у синодальних виданнях 
Петербурга, у „Церковно- 
Півческих Сборниках", том 
II — стор. 511, над „Многая 
літа" подано: „автор невідо- 
мий". У такому ж томі, що 
знаходиться в Осереду Куль- 
тури й Освіти у Вінніпегу, 
Канада, Олександер Кошиць 
дописав: „музика Веделя", 
підкреслюючи двічі свою 
заввагу. 

А. Ведель залишив при- 
близно 20 чотирьохголосних 
духовних концертів „а ка- 
пелля" для мішаного хору, 2 
двохорні концерти, Літур- 
гію, Всенощну із 39-ма окре- 
мими частинами і низку ок- 
ремих Богослужебних спі- 
вів. Яку частину втрачено 
протягом двох століть, неві- 
| домо. 



Музична творчість Ар- 
тема Веделя за характером 

— суто релігійна, оперта на 
текстах Богослужб, а в ду- 
ховних концертах — на текс- 
тах Біблії і Псалтиря, з яки- 
ми композитор на мить не 
розлучався. В парі із релі- 
гійною молитовністю ком- 
позитор дав вираз і націо- 
нальним почуванням, як от 
у віднайденому духовному 
концерті „Андрей Перво- 
званний на київських горах", 
підкреслюючи славне мину- 
ле і самобутність українсь- 
кого народу. У глибокому 
ліризмі віддзеркалена і тра- 
гічна доля України після 
втрати волі. Неодноразово 
вживав композитор відпо- 
відного тексту для емоцій- 
ного виклику гніву і бунту, 
направлених на „врага — вра- 
гів“, скарг на „законопрес- 
тупників" за заподіяні крив- 
ди українському народові. 
Тому Росія вирішила зни- 
щити Артема Веделя, зва- 
живши, що патріотизм ком- 
позитора і його творчість 
могли б сприяти визвольним 
рухам в Україні. 

Артем Ведель був скри- 
палем і співаком-солістом 
(тенор). Відомий із своїх 
виступів в Україні, Галичині 
й Росії. Нерідко сам вико- 
нував сольові партії тенора у 
своїх духовних концертах. 

Музична мова творів 
Артема Веделя органічно 
пов’язана з народною пісен- 
ністю, думами. Перевагу в 
них надає композитор мело- 
дії, яка домінує над гармо- 
нією. Спорідненість компо- 
зиторського таланту із на- 
родною пісенністю зробила 
Артема Веделя популярним 
серед українського народу. 
Його твори співались залюб- 
ки, вони і впливали на фор- 
мування музичної культури 
пізніших композиторів і ви- 
конавців до часів Миколи 
Лисенка з його школою. 

Брак рідних і авторитет- 
них видань музичної спад- 
щини Артема Веделя відчу- 
вався завжди в Україні і поза 
нею. Постійні розшуки за 
партитурами давали слабі 
результати, а то й плутанину 
в авторствах, що і спричи- 
нювало заповнювання ре- 
пертуару наших хорів чужи- 
ми авторами. Про життя і 
творчість композитора скупі 
відоості подали Петро Тур- 
чанінов і Віктор Аскоченсь- 
кий. Найбільш джерельною 
монографією є праця музи- 
колога і композитора д-ра 
Ігоря Соневицького в ЗСА п. 
н. „Артем Ведель і його му- 
зична спадщина" (177 стор.). 

Представники вокально- 
го мистецтва, хорові об’єд- 
нання в Україні і діяспорі 
нетерпляче чекають на по- 
яву першого авторитетного 
видання творів А. Веделя. 
На жаль, сучасні обставини 
в Україні, правдоподібно, не 
дозволяють вчасно перевес- 
ти в діло такий важливий 
проект. Економічні недоліки 
стають причиною відкла- 
дань вагомих проектів на 
пізніше, справи культури 
ставляться на другорядне 
місце. „Ніколи над культу- 
рою нашого народу не нави- 
сала така смертельна загро- 
за, як сьогодні..." (З виступу 
Івана Драча на Конгресі 
Української Інтелігенції, 
2. II. 1995 року в Києві). В 
репертуарах наших репре- 
зентативних хорів доміну- 
ють твори чужих авторів. 
Особливо відчувається не- 
достача друкованих парти- 
тур духовних концертів на- 
ших композиторів, і цьому 
не приділяється належної 
уваги. Зволікати не можемо, 

— пора вже дати в руки на- 
шим хорам і шедеври україн- 
ської клясичної музики, щоб 
доказати світові, що поруч 
тужливої народної пісні і 
високомистецького танцю є і 
були в нас інші жанри му- 
зичної культури, які не тіль- 
ки нічим не уступають му- 
зичним культурам інших 
народів, але й заслуговують 
на окрему увагу. 

Повернення справжньої 
музики Артема Веделя після 
двох століть мовчанки є сво- 
го роду історичною відпові- 
дальністю. Можемо, отже, 
радіти, що справою повного 



видання його музичної спад- 
щини зайнявся відомий в Ук- 
раїні і діяспорі діяч україн- 
ського хорового мистецтва, 
Володимир Колесник, дов- 
голітній диригент Театру 
Опери і Балету ім. Тараса 
Шевченка в Києві, диригент 
оперних хорів і керівник 
запису 35-ти концертів Дми- 
тра Бортнянського, диригент 
Капелі Бандуристів ЗСА, 
незаступимий авторитет у 
вишколі молодшої генерації 
диригентів. За його ініція- 
тивою розпочато працю над 
рукописами в Національній 
Бібліотеці Академії Наук 
України в Києві, перекла- 
дено партитури згідно з мо- 
дерними ключами, опрацьо- 
вано тексти в перекладах на 
живу українську мову, дода- 
но підтексти транслітерації 
латинською абеткою. Враз із 
композитором Зиновієм Ла- 
вришином виконується набір 
партитур» на комп’ютері в 
Торонто. Там і закінчуються 
праці над мистецьким 
оформленням. Сплянований 
формат — 23x30 см (9x12 
ін.) із хребтом на корот- 
шому вимірі 23 см (9 ін.), 
згідно із стилем писання 
партитур того часу. 

Віримо, що українські 
Церкви з їхнім Духовенст- 
вом, професійні музики, му- 
зичні школи, вчителі, дири- 
генти та співаки церковних, 
академічних і аматорських 
хорів, бібліотеки при това- 
риствах, інституції і підпри- 
ємства та весь український 
загал підуть назустріч цьому 
проектові і своїми щедрими 
пожертвами допоможуть у 
здійсненні цього історичного 
значення задуму. Цим і 
віддамо шану геніяльному 
композиторові Артемові 
Веделеві, 190-ту річницю 
смерти якого внедовзі від- 
значат имемо. 

Українське Музичне То- 
вариство Альберти (УМТА) 
в Едмонтоні, Канада, зас- 
новане в 1972 році, погоди- 
лося зайнятися справою ад- 
міністрації, фінансування, 
друку і розпродажі видання. 
Головою УМТА є диригент 
Ірина Шмігельська, головою 
Проєктового комітету ви- 
дання — диригент хору 
„Дніпро" Марія Дитиняк. 

Пожертви будуть опуб- 
ліковані, як слідує: до 1,000 
дол. — жертводавці; від 
1,000 дол. до 5,000 дол. — 
захисники; більше 5,000 
дол. — добродії. Посвідки 
до приходового податку бу- 
дуть вислані тим, хто по- 
жертвував 20 дол. та біль- 
ше. Чеки просимо виставля- 
ти на: ІЛегаіпіап Мшіс 8осі- 
еіу оі АІЬеПа і пересилати їх 
на адресу:М. Оуіупіак — 
СЬаігре 80 п, УесіеГ Рщ)есІ 
Соттіїїее, 11728 -97іії Зі., 
Есітопіоп, АВ, Сапасіа Т5С 
1У2. 

Якщо у Вас є питання 
відносно проекту, або про 
товариство, просимо зверта- 
тися до Ірини Шмігельської, 
голови УМТА (403) 457- 
5136, або Марії Дитиняк — 
голови Проєктового коміте- 
ту (403) 474-9774. 

Щиро дякуємо заздале- 
гідь за вашу підтримку цьо- 
го важливого музичного 
проекту. 

Українське Музичне 
Товариство Альберти 



Концерти.. . 

(Закінчення зі стор. 2) 

слухачів висновок: твор- 
чість, скерована „згори”, не 
має перспектив на майбутнє. 

Мистецтво Ігоря Соне- 
вицького, звернене своїм ви- 
соким гуманним патосом, 
стверджує високі етичні іде- 
али. Цікаво, що йому вдало- 
ся створити цікаві і оригі- 
нальні композиції саме в тих 
жанрах, які не могли отри- 
мати права на існування в со- 
вєтській Україні. Саме його 
„Літургія” і опера-сатира 
„Зоря”, створені в далекій 
Америці, чудово заповню- 
ють відповідні прогалини в 
українській культурі і мо- 
жуть стати взірцем для на- 
ступних поколінь — взірцем 
поєднання національних тра- 
дицій із загальними тенден- 
ціями світової культури. 



НАУКОВЕ ТОВАРИСТВО ім. ШЕВЧЕНКА в АМЕРИЦІ 

запрошує Членів й Українське Громадянство 
на ДОПОВІДЬ 

ІНФОРМАЦІЙНА БЛЬОКАДА УКРАЇНИ 
- ВИГАДКИ І ДІЙСНІСТЬ 

— яку виголосить — 

МИКОЛА МАСЛОВ 

завідуючий бюром УКРІНФОРМ, при Об’єднаних Націях, 
колишній кореспондент телебачення і радіо в Україні 
що відбудеться 

у суботу, 17-го лютого 1996 р. о год. 5-ій вечора 

в домі НТШ, при 63 Четвера авеню 
між 9 і 10 вулицями в Ню Йорку 

УПРАВА НТШ 



Помер св. п. І. Блиха 



6-го січня 1996 року не- 
вблаганна смерть вирвала з 
наших рядів зразкового му- 
жа та відданого і обо’язко- 
вого члена різних організа- 
цій, члена нашої громади. 

Відійшов від нас на пок- 
лик Всевишнього у Божу 
вічність провідний член ба- 
гатьох громадських місце- 
вих та крайових організацій, 
який до останніх хвилин сво- 
го життя працював для доб- 
ра України, а зокрема най- 
дальше на захід висуненої її 
землі — Лемківщини. 

І. Блиха народився 20-го 
квітня 1918 року в селі Ясел- 
ко, Сяніцького повіту. Свої 
молоді літа прожив в часах, 
коли творилася Карпатська 
Україна, а з нею і організува- 
лись Карпатські Січовики. 
Ті події мали великий вплив 
на молодого юнака, який в 
тридцятих роках став чле- 
ном ОУН. З приходом війни, 
14-го березня 1940 року Іва- 
на забрали на примусові ро- 
боти до Німеччини. Опинив- 
ся на фармі в Іпгофен в Ба- 
варії. З часом щораз більше 
українців приїздило на ро- 
боти до Німеччини. Поворо- 
ту додому, до рідних, вже не 
було. Виходці з рідних зе- 
мель почали організуватися, 
творили аматорські гуртки, 
влаштовувано національні 
свята. Іван активно вклю- 
чився до цієї культ-освітньої 
праці. Налегким було його 
життя в таборах ді-пі, в 
яких опинився після закін- 
чення Другої світової війни. 
По трьох роках чекання осін- 
ню 1948 року Іван виїхав до 
Америки. 20-го листопада 
1948 року приїхав до Ню 
Йорку, а відтак до Пассейку. 
Там він зразу включився в 
громдське життя: став чле- 
ном парафіяльного хору при 
церкві св. Миколая, а відтак 
членом Українського Народ- 
ного Союзу, де став органі- 
зувати членів, які в той час 
масово приїздили з таборів 
ді-пі. Був членом Товарись- 
кого Клюбу ім. Тараса Шев- 
ченка в Пассейку, членом 
58-го Відділу „Провидіння”, 
належав до Лицарів Ко- 
люмба ч. 262 і 240 (де отри- 
мав 3-ій і 4-ий ступні), був 
членом ОДВУ, Української 
Централі, „Самопомочі”, а 
передусім членом Організа- 
ції Оборони Лемківщини, 
Фундації Дослідження Лем- 
ківщини, Світової Федерації 
Лемків, довголітнім секре- 
тарем 42-го Відділу УНС. 

До кінця свого туземно- 
го життя цікавився та пра- 




Св. п. І. Блиха 



цював для кращого завтра 
України. Він радів та був 
щасливий, що дочекався 
дня, коли Україна стала віль- 
ною, незалежною державою. 
Рівночасно болів, що його 
рідна земля, село, де він на- 
родився, де виростав та ви- 
роблялася його національна 
свідомість, його село, його 
дім — змазані з лиця землі. 
„Про цей злочин, про цей ге- 
ноцид, якого в сорокових ро- 
ках доконали поляки на на- 
шій землі, ми не можемо ні- 
коли забути”! Так нам зав- 
жди пригадував покійний Іван. 
Його родина — старший брат 
і сестра були насильно виг- 
нані з рідного села у совєт- 
ську Україну, які по довгих 
стражданнях поселились в 
селі Ралівка, біля Самбора. 
Іван був щасливий, коли 
після довгих літ розлуки, 
відвідав родину в Ралівці. 

Св. п. І. Блиха відійшов 
від нас. Він залишив у смут- 
ку дружину Стеллі, брата і 
племінників в Україні та за- 
лишив свою прибрану вели- 
ку родину: уродженців та ви- 
ходців з його улюбленої 
Лемківщини,; для якої жив і 
працював ціле своє життя. 

Похоронні відправи від- 
булися в п’ятницю, 19-го січ- 
ня, в похоронному заведенні 
Мароко, де, від 3-го Відділу 
Організації Оборони Лемків- 
щини та 42-го Відділу УНС 
в Пассейку прощав покійно- 
го Василь Гарчай. Відтак в 
суботу, 20-го січня, після 
Богослуження в церкві св. 
Миколая, тлінні останки св. 
п. І. Блихи спочили на цвин- 
тарі св. Михаїла в Садл Брук, 
Н.Дж. 

М. Дупляк 



У Вунсакетпі порадували дітей 



10-го грудня 1995 року в 
залі парафії св. Михаїла ук- 
раїнської католицької цер- 
кви у Вунсакеті, Р. Ай., св. 
Миколай відвідав дітей. 

Джанет Бардел, пред- 
ставниця 241-го Відділу УН- 
Союзу приготовила перекус- 
ку для дітей і їх батьків. 
Отець парох 3. Бжезіцкі при- 
вітав присутніх на гарно 
прибраній сцені з освіченими 
ялинками і різдвяними він- 
ками. Прийшов св. Миколай, 
одягнений у традиційний 
стрій східнього владики з 
митрою і жезлом, і привітав 
дітей. Йому асистували два 



ангелики — Ліза Маґнер і 
Гетер Николишин, і Тара 
Ткач заспівав „Бог Предвіч- 
ний”, а Іван Ткач, його бать- 
ко, грав коляди на піяно. Всі 
спільно заспівали коляду і 
діти дістали подарунки. 

При кінці, як несподі- 
ванка для дітей, з’явився 
„Юкі паяц” у особі Волтера 
Камініцького і роздавав ді- 
тям бальончики у формі зві- 
ряток. Він також признався, 
що 75 років тому він висту- 
пав на тій самій сцені малим 
хлопчиком. 

Джанет Бардел 



ЗГІДНО З НАЙНОВІШИМИ підрахунками Асоціації ін- 
дустріальних цінних паперів, американські вкладники у тре- 
тьому кварталі 1995 року закупили закордонних акцій на су- 
му 21.6 блн. дол. Це перевищило суму 20.9 блн. дол., яку за- 
реєстровано у четвертому кварталі 1993 року. 



Складаємо щиру подяку Павлові і Надії Мекетинам 
з родиною з Йонкерсу, які замість квітів на свіжу 
могилу бл. п. МИХАЙЛА ЛЕВА зложили 50 дол. 
на пресовий фонд „Національної Трибуни". 

Дружина Марія з дітьми і внуками 



УВАГА! УВАГА! 

Пригадується, що 

Посмертні оголошення 

до поміщення в щоденнику „СВОБОДА" 
приймаються тільки 
до години 8:30 ранку, 

якщо родина бажає їх мати 
надрукованими того самого дня. 

ВІДДІЛ ОГОЛОШЕНЬ 





СВОБОДА, П’ЯТНИЦЯ, 9-го ЛЮТОГО 1996 р. 



Ч. 27. 



'■ПРОДАЙ ТеІ,: (416) 252-3399 Рах: (416) 503-4033 




І; ПОНАД 5 РОКІВ ЧЕСНО І СОЛІДНО СЛУЖИМО ГРОМАДІ І 




ДО ВСІХ ЧЛЕНІВ УНСоюзу 



ПРИДБАЙТЕ НОВЕ ВИДАННЯ 

велика книга-альбом 

«УКРАЇНЦІ В СВІТІ “ 

видана українською мовою і має 
понад 500 кольорових ілюстрацій 

За змістом і темою, за широтою думки і 
всеохопленістю це нове видання покищо 
немає аналогів у світі. 

Книга-альбом „Українці в світі “ містить понад 500 
ілюстрацій і має понад 400 сторінок. Матеріали подані 
з 20-ти країн світу, а також із Далекого Сходу. 

ІДЕАЛЬНИЙ ПОДАРУНОК РІДНИМ В 
УКРАЇНІ. РІВНОЖ МОЖНА НАБУТИ АЛЬ- 
БОМИ НАШОГО ВИДАВНИЦТВА „УКРАЇНА І 
УКРАЇНЦІ 1 ', „УКРАЇНА - ІСТОРІЯ І МИС- 
ТЕЦТВО" В АНГЛІЙСЬКІЙ МОВІ. В НА- 
ШОМУ ВИДАВНИЦТВІ МОЖЕТЕ НАБУТИ 
МИСТЕЦЬКІ КАРТКИ НА ВСЯКІ НАГОДИ 
ПОНАД 200 ЗРАЗКІВ ДО ВИБОРУ. ЗВЕР- 
ТАЙТЕСЯ НА АДРЕСИ, АБО ДО УКРАЇН- 
СЬКИХ КНИГАРЕНЬ: 

ІЖНАШ8КА КОНАВША 
4340 ВЕРМІСЕ 
МУАВВЕЯ, МІСН. 48091. У5А 



АВКА І_ТО. 

575 СШЕЕМ 8Т. УУЕ8Т 
ТОРОНТО, ОНТ. М5У. 2В6. 
САНАОА 



“РОВТЦНА” Р. КАВОА8Н 
74 ЗИЕІ-І- СВ. 

ОАК РАВК, УІС. 3046. 

АЦЗТВАІ.ІА. 

ТЕЬ/РАХ-03-9306-4431 



АПТЕКА 

власність української фірми 

ВИСИЛАЄМО ЛІКИ В УКРАЇНУ 

ВИГОТОВЛЕНІ В УСІХ КРАЇНАХ СВІТУ 
ЗА НАЙНИЖЧИМИ ЦІНАМИ 



340 СоІІеде Біг., Тогопіо, Опі. М5Т ЗА9 
ТеІ.: (416) 922-4145 Рах (416) 922-9633 



ІЖПАМІАМ МАТЮИДЬ АЗЗОСІАТЮМ 
ММРЗОВ АЦЦ Е88ЕХ СОІІГІТУ 

А№ІІАІ. МЕЕТШС ої ВВАИСН 341 

Іо Ье ЛеІсІ аі 2001 8ргіпд СагсІеп Всі., 
УУіпсізог, Опіагіо 
ОП 

ГОЕОМЕЗРАУ, РЕВВІІАЙУ 28, 1996 

аі 7 Р.М. 

Мееїіпд Адепсіа 

1. СаІІ Іо Огсіег/Міпиіе ої Зііепсе їог ОесеазесІ ВгапсЬ тетЬегз 

2. Еіесііоп ої АппиаІ Мееїіпд СЬаігрегзоп апсі Зесгеіагу 

3. Веасііпд ої їїіе Міпиіез ої іїіе АппиаІ Мееїіпд, 1995 

4. Ехесиїіуе СоттіНее Нерогїз 

ВгапсЬ Ргезісіепї 
Вгапсїі Уісе-Ргезісіепї 
ВгапсЬ ЗесгеїагуЯгеазигег 

5. Верогї ог ІЇіе Аисііііпд СоттШее 

6. Моїіоп оїАЬзоІиїіоп 

7. ЕІесїіоп ої ОЯісегз — Вгапсїі Ргезісіепї 

— ВгапсН Уісе-Ргезісіепі 

8. Ассерїапсе Зреесїі ої іїіе пе\л/1у еіесїесі Ргезісіепї 

9. Оїїіег Визіпезз — АппиаІ Вгапсїі тетЬегзНір сіие іпсгеазе 
10. Афиттепі 

Рог їигіїїег іпїогтаїіоп, ріеазе сопіасї їїіе Вгапсїі Зесгеіагу, 

Мгз. А. РеІгузЬуп аі 948-1127 



М. М. Головащенко — музикознавець, письменнж, громадський діяч 



Іван Огієнко 

ПОЧАТКИ Х РИСТИЯН СТВА 
ВУКРАШ1 ~~~ 

Київ, 1993. — 128 с. 



Іван Кедрин 
УМЕЖАХ 
ЗАЦІКАВЛЕННЯ 
ІСТОРІЯ, ПОЛІТИКА, ПРЕСА, 
СИЛЮЕТИ, РЕЦЕНЗІЇ 
Стер. 542, ціна $20.00 
з пересилкою. 
ЗУОВООА ВООК8ТОЯЕ 
ЗО Мопідотегу Зігееі 
Дегзеу Сіїу, N Д. 07302 



УВАГА! УВАГА! 

Можливість додаткового 
заробітку для 
підприємливих людей 
Придбайте оголошення для 

„Свободи" 

або Українського Тижневика 

(ТЬе ІІкгаіпіап ^еекіу) 

Ваша винагорода базуватиметься на сумі за 
зібрані оголошення. Необмежені можливості для 
осіб, які є готові присвятити свій час і досвід. 

За деталями просимо звертатися до: 

Адміністрації „Свободи" 

Відділ оголошень — Марії Шепарович 
ЗО Мопідотегу ЗІ. 

Цегзеу Сіїу, N. Т 07302 
ТеІ.: (201) 434-0237 



З Михайлом Головащен- 
ком я познайомився у верес- 
ні 1990 року під час мого ви- 
ступу у концертовій Залі 
Жовтневого палацу у Києві. 
Як гість-артист і ведучий 
програми я виступав з „Ві- 
зантійським хором" під ке- 
рівництвом д-ра Мирослава 
Антоновича і Квітки Кон- 
драцької. Ця подія притяг- 
нула визначних українських 
діячів культури, між якими 
св. п. Олесь Гончар, який пі- 
зніше написав свій знамен- 
ний відгук про наш виступ у 
„Літературній Україні" під 
заголовком „Зустріч із циві- 
лізованими людьми". Між 
присутніми були: маестро 
Іван Гамкало — диригент 
Української Національної 
Опери у Києві, маестро Бо- 
гдан Антків — диригент хо- 
рової капелі ім. Ревуцького 
та хору „Боян", Володимир 
Рунчак — композитор, бра- 
ти Киринитченки, Михайло 
Головащенко та інші. 

М. Головащенко запису- 
вав наш концерт та робив ін- 
терв’ю і, як вислід цього, дві 
великі програми були 
передані по радіо. М. Голо- 
ващенко зробив на мене при- 
ємне враження, як культур- 
ний діяч, музикознавець та 
український патріот. Усі пі- 
зніші наші зустрічі потвер- 
дили ці мої перші спостере- 
ження. М. Головащенко над- 
звичайно працьовитий і по- 
слідовний. Майже 40 років 
очолює музичний відділ ти- 
жневика „Культура і Жит- 
тя". Він автор численних 
статтей на культурні теми, а 
спеціяльно музичні. Автор 
незлічимих радіопрограм на 
музичні теми „Золоті голо- 
си України" які мали і ма- 
ють велике виховне та інфо- 
маційне значення в Україні. 
Часто засідає у різних пане- 
лях, жюрі хорових та інс- 
трументальних конкурсів. 
Але головною темою, чи 
■ навіть ціллю його життя бу- 
ло повернути Украпи духо- 
вні скарби забутих або сві- 
домо замовчуваних великих 



співаків, диригентів, музик, 
яких мистецькі успіхи ста- 
новлять для України виз- 
нання і славу. Тому він зби- 
рає, розшукує, досліджує 
матеріяли про тих співаків і 
музик, які своїми талантами 
підносили співацький геній 
українського народу у світо- 
вій вокальній палітрі. 

М. Головащенко наро- 
дився 1923 року у селі Кри- 
мки на Харківщині. Перей- 
шов голодомор, а відтак ро- 
ки війни в діючій армії, по 
закінченню війни вступив до 
Станіславського (тепер Іва- 
но-Франківського) музич- 
ного училища на. факультет 
сольового співу і дириґен- 
тури, який закінчив у 1951 
році. У цьому ж році всту- 
пив до Київського держав- 
ного університету ім. Т. Г. 
Шевченка, на факультет 
журналістики. По закінчен- 
ню, як уже було сказано, 
концентрує всю свою енер- 
гію на збиранні матеріялів 
про співаків, музик тощо. У 
висліді довгої і система- 
тичної праці виходять його 
книжки: „Олександр Мишу- 
га“ („Музична Україна"), 780 
сторінок і 54 фотографій 
прикрашують цю монумен- 
тальну працю про українсь- 
кого співака, видану у 1971 
році. Далі йдуть два томи 
„Соломія Крушельницька" 
(„Музична Україна"), 1978 і 
1979 роки. 

В 1982 році у видавниц- 
тві „Музична Україна" поя- 
вилася праця М. Головащен- 
ка про славного українсько- 
го співака-баса: „Михайло 
Роменський", 206 сторінок і 
28 фотографій. 1995 року у 
видавництві „Рада" в Києві 
вийшла праця М. Голова- 
щенка про славного україн- 
ського тенора Модеста Мен- 
цинського: 460 сторінок та 
45 фотографій. Усі вищезга- 
дані праці мають широку на- 
укову базу. Біографічні дані, 
коментаої. списки головних 
ролей, грамофонні записи, 
грчміткгі, іменні покажчики 



Подяка з села Дорогів 



Слава Ісусу Христу! 

Вірні парохіяни церкви 
св. Івана Богослова села До- 
рогів Галицького деканату 
щиро вдячні вам, дорогі 
жертводавці за вашу по- 
жертву 1,670 дол. на будови 
нового храму. 

В цей важкий для нас 
час економічної кризи ваша 
пожертва має велику цін- 
ність у справі побудови но- 
вого храму, а разом і спа- 
сінню тих людських душ, які 
знівечені атеїстичною 



МУРОМ В. КІЛЮ РАЗ: 



ідеологією. 

Заносимо свої молитви 
до Всевишнього Бога, щоб 
нагородив вас та примножив 
ваші добра за виявлену 
жертвенність; і повік, поки 
стоятиме той храм, на кож- 
ній Святій Літургії, згадува- 
тимуться жертводавці та 
благодійники і линатиме ти- 
ха молитва до Господа Бога 
за ваше добро. 

З любов’ю в Ісусі Христі. 

О. Володимир Чорній, 
парох села Дорогів 



ТНЕ ІЖПАШМИ АМЕЙІСАНЗ: 

Й00Т8 А№ А8РІЙАТІ0НЗ 1884-1954 

Ііпітегзііу ої Тогопіо Ргезз, Тогопіо, Виїїаіо, Богкіоп, 1991 , ргіпіесі іп Салака, рр. 
534. Ргісе $50.00 

Аз Огезі ЗиЬізіпу жііез іп Рогежомі, “зіпсе №е арреагапсе о( Ииііап ВасПупзку’з 
Шашка Ітідгаїзііа V 2іеПпапукП Оеггбауакії Атегуку' іп 1914 по таіог (іізіогу ої №е 
ІІкгаіпіап Атегісапз Ііаз арреагей.” АпсІ по* ггаі опіу зсіїоіагз иапі Іо кпош тоге аЬоиі 
“ІІкгаіпіап - Атегісап ехрегіепсе”, Ьиі аізо йезсепсіапіз ої ІІю іттідгапіз иапі (іо кпош аЬоиі 
йіеіг рагепіз апй дгапйрагепіз, Шаіпіапз іп йе соипіу Ьаск Роте уші й кіт тоге аЬоиі 
Шгатіап Оіазрога, зо таїідпесі Ьу Зоуієі ргорадапйізіз, аізо. ...”Апй (ог Атегісапз, «4ю тідіїї 
зооп Ііауе Іо сіеаі иійі ап ітрогіапі, зоуегеідп ІІкгаіпіап зіаіе, йе разі апЦ ргезепі азрігаїіопз 
ої ІІкгаіпіап Атегісапз тау іпсгеазе іп геїеуапсе”. 



Олександер Мишуґа, 
Соломія Крушельницька та 
Модест Менцинський — це 
трійця великих галицьких 
співаків світової слави. Як 
відомо, Олександер Мишу- 
га, на жаль, не залишив нам 
опису своєї вокальної шко- 
ли, але у Києві жив його 
учень, відомий драматичний 
тенор Михайло Микиша, від 
якого М. Головащенко зумів 
зробити літературний запис 
(виклад) книжки-пірдучника 
для студентів вокалістів під 
назвою „Михайло Микиша. 
Практичні основи вокально- 
го мистецтва". Ця праця по- 
явилася у видавництві „Му- 
зична Україна" у 1971 році, 
ставши популярною, була 
перевидана у 1985 році. 

У 1978 році київське ви- 
давництво „Реклама" вида- 
ло ілюстрований буклет 
„Державний заслужений на- 
родний хор ім. Г. Верьовки", 
українською, чеською і сло- 
вацькою мовами. Завдяки 
працьовитості М. Голова- 
щенка появилися перевидан- 
ня, до яких він написав пе- 
редмови, а саме: до книги 
Павла Маценка „Нариси до 
історії української церковної 
музики", 1994 рік, Олексан- 
дра Кошиця „Про українсь- 
ку пісню й музику" 1993 рік, 
відомого бандуриста Василя 
Ємця „Кобза і кобзарі", 1993 
рік, Альфреда Єнсена „Ма- 
зепа", 1992 рік, о. І. Нагаєв- 
ського „Історія української 
держави XX ст.“, 1993 рік. 
Згадана праця була вперше 
видана Українським като- 
лицьким університетом в 
Римі в 1989 році, Олександра 
Кошиця „Спогади", 1995 рік. 

Тепер М. Головащенко 
працює над перевиданням 
споминів О. Кошиця „З піс- 
нею через світ", і водночас 
над двотомовою працею про 
О. Кошиця. Це буде, правдо- 
подібно, найбільш усучас- 
нений науковий документ 
про’ життя і діяльність цього 
визначного українського ди- 

1 $ 35,000/УВ. ІМСОМЕ 

роїепііаі. 

Веасііпд Ьоокз. ТоІІ Ргее 

(1) 800-898-9778 
Ехі. В -1871 їог беіаііз. 



ДЕШЕВІ КВИТКИ 

в Україну і з України, візи, 
запрошення. 

БЮРО-ПОРТ ТРЕВЕЛ 

( 312 ) 829-4032 



&мсеІал 



А 3«і88-11кгаіпіап Рггіаіе 
ОепїаІ СІіпіс 

оїїегз «гезіегп саге іп а і/геїсотіпд 
аітозрпеге сіотіот Куіу аі сот- 
реМме Іосаі ргісез. Рог уоиг геїа- 
ііуєз апр (гіепРз іп ІІкгаіпе оиг (еіе- 
рНопе із 

(044) 219-1468 

Ш Іоок Іотагсі Іо іііеіг і /і$іІ! 

Ювелірна крамниця 

“Ісоп” 

продає та купує ікони 
має коралі, сувеніри, 
направляє годинники 
та ювелірні речі. 

230 Базі 14ік Зі. 

№>и> Уогк, N7 10003 
ТеІ: (212) 982-3488 



риґента і композитора. 

Треба щиро подякувати 
подвижницькій праці М. 
Головащенка, бо можна собі 
уявити, з якими труднощами 
треба було йому боротися у 
70-их і 80-их роках, щоб ці 
твори побачили світ. Полі- 
тика Москви була і є незмін- 
ною — втримати українську 
культуру на провінційному 
рівні. Тому праці М. Голова- 
щенка дуже важливі з точки 
зору збагачення української 
культури, яка, у свою чергу, 
збагачує всесвітню культу- 
РУ- 

Після довгого промов- 
чування заслуг М. Голова- 
щенка уряд незалежної Ук- 
раїни у липні 1994 року при- 
своїв йому звання „Заслу- 
жений Діяч Мистецтв Укра- 



* РІШЕВАБ ОІВЕСТОВЗ *- 



ПЕТРО ЯРЕМА 

УКРАЇНСЬКИЙ 
ПОГРЕБНИК 
Займається похоронами 
в ВК(ЖХ, ВКООКІЛЧЧ, 
УОКК і ОКОЛИЦЯХ 

ЛУІС НАЙҐРО - директор 
Родина ДМИТРИК 

Реіег Іагета 

129 ЕА8Т 7іЬ 8ТКЕЕТ 
МЕ1У УОКК, N.¥.10009 
(212) 674-2568 



НШ1ПЧ МЕМОШАЬЗ 

ВИРОБЛЯЄМО НА ЗАМОВ- 
ЛЕННЯ ТА ВМОНТОВУЄМО 
НАЙКРАЩОЇ ЯКОСТИ 

ПАМ’ЯТНИКИ 

в околиці Ню Йорку, включаю- 
чи цвинтарі: св. Духа в 
Гамптон-бурґу, Н. Й., св. Андрія 
в Бавнд Бруку, Н. Дж., Пайн 
Буш в Кергонсоні та Глей Спей, 
Н. Й. 

Ми пропонуємо особисті послу- 
ги та поради у Вашому домі. 
За двомовним представником 
слід телефонувати: 
НІЛПШ МЕМОМАЄ8 
Р. О. Вох 121 

Натр(опЬиг£Іі, N. V. 10916 
ТеІ.: (914) 427-2684 
Рах: (914) 427-5443 



Ь¥Т\™ & Ь¥Т\^ 



ЛІК СОШІТКЖЕО 

Обслуга ЩИРА і ЧЕСНА. 
Оиг 8 єгуісєз Аге АуаіІаЬІе 
Апуи'Ьеге іп №\у Легееу. 
Також займаємося похоронами 
на цвинтарі в Бавнд Бруку і 
перенесенням Тлінних Останків 
з різних країн світу. 

ШЮМ РШЕКАЬ НОМЕ 
1600 8іиууе5апІ Ауепие 
(сотег 8(апІеу Тегг.) 
ШКЖ, N.1. 07083 
(908) 964-4222 
(201) 375-5555 




В УКРАЇНУ. МОЛДОВУ, БІЛОРУСЬ, РОСІЮ. КРАЇНИ ПРИБАЛТИКИ 



ПАКУНКИ ЛІТАКОМ ТА КОРАБЛЕМ 

Підбираємо пачки з Вашої хати. 

Телефонуйте сьогодні! 



ГРОШІ ДО РУК АДРЕСАТА 

Достава 3 - 14 днів. 

Експрес-достава 24 - 48 годин. 



ХАРЧІ З КАТАЛОГУ 

Понад 100 видів продуктів. Достава 1-4 тижнів. 
Замовляйте наш безкоштовний каталог. 




а вД°во 





КАЗАХСТАН. КІРГІЗІЮ. УЗБЕКІСТАН. ТАДЖИКІСТАН. ТУРКМЕНІЮ. 



1 - 800 - 361-7345 ^ 

МЕЕ8Т СОВРОВАТЮМ, ІКІС. “ 

97 Зіх Роіпі НоасІ, Тогопіо, Опіагіо, Сапаба, М82 2X3 Ш 
ТеІ.: (416) 236-2032 



МЕЕ8Т-АМЕРІСА, МС. 

817 РеппзуК/апіа Аче., 
Упбеп, №\/9 бєгзєу, ІІЗА, 07036 
ТеІ.: (908) 925-5525 



МЕЕЗТ-КАВРАТУ, (N0. 

2236 \Ме8І СЬісадо А че„ 
СЬІсадо, ІІІіпоів, 1!ЗА, 60622 
ТеІ.: (312) 278-7353 










